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Pesten csütörtökön october 35 — 1838.

M egjeleli tá rsá v a l e g y ü t t  h e ten k én t k é tsz e r  vasárnap  és csö tö rtökön . F é l évi díj ja  helyben 
képekkel 5 ft. b o r i t é k ta la n u l; p o s tán  (> f t .  pengőben. B u dapestiek  évnegyedenkén t is vált

ha tn ak  p é ld án y t. A’ fo ly ó ira tn ak  egyes S zám a, vágy k épe  12 k r . p .p .

O R S Z Á G - ’S  N É P IS M E R T E T É S .

L e g e l s ő  f ö l m e n e t e l  a5 M o n t b l a n c r a .
Bár S a u s s u r e  volt is az első tudom ányosankim ivelt, ki a’ 

Montblanc tetejére fölm ent; bár ő adta is munkáiban a’ világnak  
azon veszélyeket legelőször tudtára, m ellyeket kiállni kéntelen volt, 
inig földrészünknek e’ legmagasabb pontját elérte : mindazáltal ő 
csak nyomait követé eg y  vezetőnek , ki előtte kitapogatta a ’ köve
tendő irányt; ki leg e lő szö r , egyedül, minden előre készült sza
bályok , fáradtság ’s munkát könnyítő eszközök nélkül mászta- 
m eg e’ büszkejég-kolosszt.

Saussure csak feiiilegesen jele lte-k i ama veszélyt ’s munka-fára
dalmakat m ellyekkel B a 1 m a t Jakab küzdött, m íg czélját elérheté. 
’S mi ezen utósónak merész vállalatát, nyilt szivű ’s  együgyű ön 
előadása után, kívánjuk tisztelt olvasóinkkal tudatni.

„1786-ban —  ig y  szóll Búimat —  éppen 25 éves valék. Bátor, 
vig kedvű , zerge lábaim m al, ’s vas gyom rom m al, eg y  darab hó
val hintett^ száraz kenyérrel, minden más élelem  nélkül három napig 
mehettem volna egy  folytában. Ez egyszer rajtam valóban m eg is 
történt, midőn a’ Bueten eltévedvén, semmi vezérösvényre nem  
találhatók. Időről időre, ha a’ Montblancot vizsgáltam , igy  szóllék  
luagamban: „bár m illy durczásnak tettesd is magadat, m ég is m eg
foglak én téged mászni.14

,,E ’ gondolat éjjel nappal fűrta agyam at. Valahányszor lehetett, 
mind annyiszor elmentem a’ Brévenre **), m ellyről a’ Montblancot 
legjobban láthatóm , ’s ismerni tanulgatám. Erről őt gyakran több 
óráig szemléltem , feszült figyelem m el kém lelődvén igyekeztem  azon

* )  A ’ B u e t  —  a ’ M ontb lanc  á l ta l  -  e l lenében a ’ s ix t i  po rm enasi  és  h a lo r s i -  
nei  vö lgyek  k özö t t  9 5 0 0  lá b n y i r a  em elked ik - fe l  a ’ t e n g e r  sz íne  fe le t t .  
T e t e j é t  örökös hó fedi .

**) A ’ B r e v e n , v a g y  B iév e n t  h e g y  a ’ M ontb lancnak  é s z a k r a , '  tll tál e l lené
ben , az  első liegysoron,  Montblanc és  l iue t  közö t t  fekszik. C súcsa  Clia-  
m o an y  fe le t t  4050. a ’ ic i iger  f e le t t  pedig 7 .810 lúbnvira  em elked ik .  Kön
n y e n  felmehet ni reá .
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oldalt felfed ezn i, m ellyen legkönnyebben lehetne a' csúcsot elérni. 
D e fürkészéseim sükeretlenek. m aradtak, ’s igy  elhatároztam ma
gamban : hogy találomra indu lok , magamnak valahogy majd utat 
törendő.44

„M inden éjjel tervezett vállalatommal álmodám. A lig  hunyfam- 
be szem eim et, már úton voltam. Elejénte egy szép tágas úton ha
ladtam , m elly később mindig jobban szűkült; de még mindig volt 
o lly  j ó ,  mint a’ F legére-re*) vivő. Folyvást feljebb hágván, végre 
o lly  helyre értem , hol minden ösvény elenyészett, ü g y  tetszék , 
mintha a’ föld m ozgott volna lépéseim a la tt, ’s én térdemig sülyed- 
nék bele. N agy  m unkával, sokszor négy kéz láb mászva küzdöt
tem e’ gonosz helyen keresztül. D e mit bántam én a z t , hisz’ a' 
Montblauc előttem  állott.44

„M inden lépésre veszélyesb lett az ú t ; a’ sz ik lák , m ellyekie 
léptem, inogtak lábaim alatt. Az izzadtság nagy cseppekhen folyt-le 
hom lokom ról. Mint a’ gyik  úgy függtem a’ magas sziklafalakon. 
F elp illan ték , ’s csak kék eget láték magam körül. Felfelé igyekez
tem ; de lábaim mozdulatlanok maradtak.44

Ujjaimat egy szikla-hasadékba fúrván, ittas módjára ingottam , 
’s bizonyos veszélybe rogyom , ha egy a’ szikláról lemeredező bo
krot m eg nem kapok , m ellyet, minden erőmet m egfeszítve, meg
ragadtam.

„M ig é le k , m egemlékezem ezen éjszakáról. Feleségem  mind 
azon oldaldöfésének legerősebbikével — m ellyeket tőle valaha nyertem 
—  k ö ltö tt-fe l; mert gondolják csak önök! azon ág, m ellyet álmom
ban megragadtam, az ő füle volt, m ellyet úgy megnyujtottam, mint
ha érczes gyantából volt volna.

„E z engem végre nagyon boszantott. ,„BaImnt Jakab — szól- 
lék  magamhoz — szakaszd végét a’ dolognak! mit használ a’ hú
zás halasztás?444 Minden további gondolkozás nélkül felkeltem , ’s he

g y i saruimat felhúztam.44
„Hova m égy ?44 —  kérdé hitesem.
„K ristályokat m egyek keresni! — felelék; mert hogy őt meg

nyugtathassam , valódi szándékomat eltitkolám , ’s biztattam, hogy 
ha estvére vissza nem találnék térn i, ne nyugtalankodjék.44

„K ezem be vettem hegyi botomat, — az alól vas hegygyei el
látott hat lábnyi rudat —  üvegemet égetlborral m egtölten i, tarisz
nyámba egy  darab kenyeret tev ék , ’s ezzel útnak indultam.

*} A ’ E le g é re  -  e g y  e lőhegy  a ’ R oches  -  R u g e s  k ö z t t  Chaniouny -  túl 
é j s z a k -n a p k e le t r e  , inclly a '  vö lgy  f e le t t  3.3ÖU. —  a ’ t e n g e r  fe le t t  0500 
lábny ira  em elked ik .  L egkénye lm esebb  k i lá tá s s a l  k ínálkozik  a ’ IVluntblanc- 
hegylánczra .
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„Többször próbáltam a’ jégtengeren előre nyom ulni; de a’ Mont 
Maudit (G éanl) utamat mindig elzárta. Későbben az Aiguille du 
Gouté (13 ,360  lá b a ’ tenger felett) felé fordultam; de ez és a’ Dö
me du Göuté (13 ,^ 50) köztt mint egy  óranegyednyi hosszú és alig 
egy láb széles párkány nyúlt csak el az 1800 lábnyi m élység fölött 
—  hova a’ legelső  félrelépéssel bukhatom va la ; ezt pedig nem 
igen köszöntem volna m eg.44

„M ost az egyszer tehát más irányt vettem. Felmentem a’ mon- 
tagne de la C öté-ra, ’s három órai menet után elértem a’ Bosson- 
siklóját ( jé g h e g y ; ©letfcfjer). Ezen kérésziül menni nem nagy mun
kába került, ’s négy óra múlva már a’ Grand M uletig (10 ,640  láb. 
a’ teng. felett) haladtam, mi több fáradtságba került, ’s ezért már 
reggelim et m egérdem elvén, egy  darab kenyeret m egettem , ’s utá- 
na egy jót kortyantottam.44

„M ég akkor a’ Grand M ulet csúcsához közel levő fok nem  
volt úgy k iegyen lítve, mint m o st , ’s alig találhattam rajta annyi 
helyet, hol leülhettem. M ég nem határoztam-el magamat, itt marad
jak-e éjjelre, vagy feljebb hágjak.

„B ár m illy szorgalmasan kémlelődtein is környösköriil, m ég  
sem fedezhettem -fel sehol ollyan h elyet, hol éjjeli tanyát üthettem  
volna. Végre rövid megfontolás után — Isten neki — felszedtem  
a’ sátorfát, 's tovább indultam.44

„llarm adfél órai menet után találtam eg y  6 —  7 lábnyi hosszú , 
hóval nem fed ett, szép , száraz h ely e t, ’s ezt éji szállásnak elfog
laltam. Ekkor hét óra volt estve. — Most második darab kenyere
met megettem , ’s a’ második kortyot lenyeltem , és a’ sziklára —  
hol ágyam  csak hamar elkészült — letelepedtem.41

„K ilencz óra tájiján láttam a’ homályt a’ völgy m élyéből sűrű 
füstként felém felgom olyogni. F él tízkor már be voltam általa k e
rítve; de ezen keresztül is soká pislogott m ég a’ Montblanc halvá
nyan világított csúcsa fe lém , inig végre sötét éj lön. Chamouny 
felé fordulva mellet! em balra azon roppant hó-sik  ter iilt-e l, m elly  
egészen a’ Döm e du Gőuté-ig *) vonul.

Jobbra olly  k ö ze l, hogy szélét könnyen tapinthatám, a’ 800  
lábnyi m élység tátongolt. F é lv én , hogy álmomban lezuhanok, nem  
mertem aludni, hanem táskámra ülvén kezem ’ ’s lábam’ erősen moz
gattam , magamat m elegen tartandó.44

„N em  sokára feljött a’ h o ld , ’s kipillantott a’ sűrű felhők  
közül; de 11 órakor ismét setét felhőbe burkózott. Ugyan ekkor

* )  E 7. é j s z a k -n y u g o t r a  fek sz ik  a ’ M ontblanc a la t t .  C liam ouny lakosai  nevez
té k  igy  c l $ mivel a lk o n y a ik o r  legszebben  lüodöklik .

a
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sűrű köd ereszkedék-le az A iguille du G outéról, m elly egy  pilla
nat alatt hóval boritott-el. Egy kendőt küték fejem re, mondván: 
,,,csak  rajta ! én igy  is kiállom .“ ■ — Csaknem minden pillanatban hal- 
lám a’ majd közel, majd távulabb lezuhanó lavinák dörgéseit ’s a’ jég
hegyek ropogó töréseit, m elly robaj azon sziklát is  m egrendité, 
m ellyen állottam.

„Sem  ételt sem italt nem kívántam : azonban erős fpfájást éreztem, 
m elly fejem hátulján kezdődött, és fejem tetején keresztül egész szem- 
öldöm ig terjedf.“

,,E ’ mellett a’ köd mindinkább sűrűbb le tt , ’s a’ fejemre kötött 
kendőt m egfagyott leheletem  jéggel boritá-be. Akármint ráztam, 
m ég is ruháimon maradt a’ h ó , m ellyek csak hamar átáztak, ’s 
testem ig hatott a’ csipős nedvesség, és úgy tetszett, mintha mezte
len voltam volna.44

„M egkettőztetém  m ozgásaim at; mennyire a’ korlátolt hely en- 
g e d é , ugráltam , ’s teletorokkal énekeltem , fejemből egy nagy cso
port elmémbe hivallanul ötlött dőre gondolatokat elűzendő. D e sza
vam a’ havon elhangzót'.; a’ visszhang nem felelt, ’s minden kiholt 
a’ jé g g e l fedett természetnek közepén , mi reám különös benyomást 
tett. M e g k e ll  vallanom , hogy önnön szavamtól is rettegvén , el
hallgattam .44

„K ét órakor keletről fehéredni kezdett az é g ;  ’s a’ serkenő nap
pal bátorságom is ujult. A ’ nap feljött küzdve a’ Montblancot kör
nyező fe lh ő k k e l, ’s én rem éltem , hogy őket egészen szét fogja 
szórni. D e lassanként mindinkább gyengültek sugárai, ’s illy  körül
m ények között minden tovább haladhatási reményről lemondottam.44

„ D e legalább, hogy ezen kirándulásomnak lehető legnagyobb  
hasznát v eg y e m , vizsgálódtam a’ környékben, ’s az egész napot a’ 
jégh egyek  és azon helyeknek m egism erésére fordítottam, m ellyeken  
legkönyebben keresztül hatolhatni.

„E stve fe lé , midőn a’ köd felfelé szá llo tt, én lefelé m entem , 
egészen a’ Bee á 1’ o iseau-ig ,*) hol az éj m eglepett; 's mivel itt 
már nem voltam a’jegen , eg y  keveset alhattain. Zűztól merevedten éb- 
r e d é k - fe l ,  ’s  m ihelyt a’ nap felpillantott, siettem le a’ völgybe, ne
hogy feleségem  nyugtalankodjék, lluháim csak a’ la Cöte nyugvó
nál engedtek-fel.44

„A lig  száz lépésnyire e ’ h eg y tő l, Paccard Ferenczczel, Carier 
Józseffel, Tournier János M ihály lya l, és három chamouny-i ve
zetővel találkoztam. Mint látszott, hegyi útra voltak készülve. Midőn

* )  A’ Passon  jéghegy  tűi o ldalt  es5 s z ik la ,  C ham ouny  fe le t t ,  m in teg y  5 0 0 0 ;
a’ tenger  f e le t t  m integy 8 .100 lábny i ia .
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k é r d e z e m , h o v a  m e n n é n e k  —  azt f e le lé k , h o g y  k e c sk e fia k é r t . 

M in th o g y  p ed ig  e ze n  á lla to k  ig e n  o l c s ó k , m ert k é t  frankot a l ig  

érn ek  , m in d járt g o n d o lta m  , h o g y  fe lte tt sz á n d é k jo k  m á s , ’s  fe le 
le tü k k e l  e n g e m e t  m e g  a k a r n a k  c sa ln i. S e jte tte m  t. i. h o g y  ő k  azon  

litat sz á n d ék o zn a k  m e g te n n i, m e lly r ő l  én  éppen  m o st j ö v ö k ,  ’s  ezt 

an n y iv a l in k á b b  h ittem  , m iv e l S a u ssu re  tir n a g y  ju ta lm a t Ígért a’ 

M on tb lan c  e lső  m e g já r ó já n a k .“
„ A z o n  n e h á n y  k é r d é s ,  m e lly e t  P accard  a ’ b ee  á  1’ o ise a u -n  

ta lá lh a tó  leg a lk a lm a sa b b  h á ló -h e ly  fe lő l h o zzá m  in té z e t t ,  v é le m é 
n y em b en  m é g  in k á b b  m e g e r ő s íte t t .  É n  n y ílta n  fe le lte m  , h o g y  ott  

m inden  h ó v a l van  fed v e , é s  h o g y  n e k e m  le h e tle n n e k  lá tsz ik  az é jt  o tt  

e ltü lth etn i. O lt s z e m e ik k e l  e g y m á sn a k  in te ttek , ’s  fé lr e  m en v én  t i t 

k o sa n  b e sz é lg e tte k . V é g r e  a zo n  a já n lá st t e t t é k , h o g y  p ró b á ljan i-  

m e g  v e le k  fe lm e n n i a ’ M on tb lan cra . É n  a já n lá su k a t o l ly  fe lté te l  

alatt e lfo g a d ta m , h o g y  e lő b h  haza m e g y e k , f e le s é g e m n e k  szá n d é

k o m a t tudtára a d o m , ’s  tisz ta  h a r isn y á k a t é s  sa ru k a t h ú zo k . “

„ É j j e l  11 ó ra k o r  a ’ n é lk ü l ,  h o g y  a ludtam  v o ln a ,  a ’ l e g s z ü k - . 
sé g e se b b  é le lm i s z e r e k e t  m a g a m h o z  v ev én  ú tn a k  ind u ltam , ’s  1 óra 

kor  p ajtása im at a’ bee á  1’ o is e a u -n , n é g y  ó rá n y iv a l a lább  m últ éji 

háló  h e ly e m n é l —  gázaiként a lud va  le lé m , F e lk ö lté m  ő k e t ,  ’s  k é 

sed e lem  n é lk ü l ú tn a k  ind u ltu n k .
„ N e h á n y  óra m ú lva  á th a la d tu n k  a ’ ta co n n i j é g h e g y e n ,  é s  e l 

értünk a ’ G ranil M u le t r e , m e lly n e k  csú csá n  m eg m u ta tta m  utitár- 

sa im nak  azon  h e ly e t ,  h o l k é t  é j je l  e z  e lő tt  o l ly  s z e llő s  szá llá so m  

volt. In n ét jo b b ra  ford u ltu n k , ’s  délután  3  óra k o r  a’ D ö m e  du G őu - 

té ig  ju to ttu n k . P accard  m ár a ’ G rand M u le tn é l hátra  m a r a d t, m i

vel la n k a d tn a k  érz é  m a g á t  a ’ fe ljeb b  h á g h a tá sra .

(~Folylaljísu kiivetkezik-J

T E R M É S Z E T I  T Ö R T É N E T  ’S  T U D O M Á N Y .
Ó r i á s i  b o r j ú .  Bredán, Hollandban, egy borjút m utogatnak, melly még 

csak három hónapos, ’s már is nyolez mázsát nyom. Ha ezen állat tovább 
is igy halad növésében , midőn azon korra j u t , mcllyben a ’ marhák már to
vább nem nőnek , Mamrnut nagyságú és nehézségű lecud.

N a g y  f e j .  A’ természet változott-e meg rendszerében, hogy most olly sok 
csudálatost Aliit e lő , vagy  az emberek szorgalmasabbak az illy tünemények 
kifürkészésében mint hajdan , nem tudni : annyi azonban való , hogy most 
több természeti ritkaságról hallunk , mint az előtt. — E gy külföldi folyóirat 
ezt irja. — A’ világ legnagyobb fejeinek egyike jelenleg Parisban van , csak 
fájdalom 1 hogy agyába velő helyett káposzta szorult. E’ nagy fej t. i. egy  
káposztafej , melly 2S fontot nyom , ’s éppen c’ fontosságának köszöuheti , 
hogy 20 frankon adatott-el. E gy fodrász elégtelen illy  fejnek egy nap alatti 
rendbeszedésére ; ha pedig egészen meg akarják egy nap alatt enni, több
nek keli hozzá látni.
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N é m e l l y  n ö v é n y e k  h o n o s í t á s i r ó l .  11a valamelly v irágnak  
g yöngéd  s z i n v e g y ü le t é t , vagy’ az  a s z t a lu n k ra  a do t t  gyüm ölcsök  bőséget  ’s 
kü lönfé leségé t  bám uljuk ,  r i tká n  gondolunk r e á , hogy azok  á l ta lában  honosíto t
t a k  ’s őseink e lő t t  i sm ere t lenek  vo l tak .  A lig  van 3(JO é v e ,  hogy ném et  o r 
szágban  némelly  vadon erdő k i i r t a t o t t ,  r t ie llyeknek helyén most a r a n y  kalá
szok inognak  ; nálunk pedig  csak a z ó ta  lehet  a ’ földművelést némileg ha lad o t t 
nak  t e k i n t e n i , m ióta  Duda 's  vele az  o r s z á g  a ’ török já ro m  alól megszaba
dult. íg y  tud juk  u g y a n ,  hogy  a ’ k á v é  l()(>3. körü l  k e zd e t t  ná lunk ism eretes  
l e n n i : de a ’ vele  élés  csak  c’ sz á z a d n a k  végén és a ’ r á  köv e tk ező n ek  elején 
tel j é d é i t  némileg A ’ b u rg o n y á t  , d o h á n y t  és  eacaó t  A m er ik a  fölfedezése után 
k e z d t ü k ,  a ’ t h e á t  pedig  C hlnák  és Ja p á n o k tó l  t a n u l tu k  ism ern i .  Görög or
s z á g n a k  Á zsiával  s ú r l ó d á s a ,  a ’ hóditó  R o m aiaknak  egész  ismeretes rég i  v i
lágba  c löm lése ,  és  a ’ ke re sz te s  h a d a k n a k  egy  egész  századon á t  ke le ten  ba
ra n g o lá s a  ál ta l  l iasonlag  sok  idegen növény jö t t  fö ldünkre .  íg y  p. o. az  alább 
következő  g y ü m ö lc sö k e t  és  v i r á g o k a t  , m ellyek  Ilonunkban legbujábban  te
n yésznek  , Ázsiából k a p t u k :  a ’ tenger i  h a r a c z k o t  ( ö rm é n y  o r s z á g b ó l ) ;  a ’
s p á r g á t ,  hó lyagos m o g y o r ó t ,  b i r s a lm á t ,  d ió t ,  s z ő lő t ,  f o k h a g y m á t  (L c v a n -  
tebó l)  ; a ’ d innyé t  (M csopotam iából j ; a ’ g r á n á t  a l m a - f á t ,  j á z m in t ,  p a s z u l y t ,  
r o z s o t ,  v a d g e s z t e n y e - f á t  ( In d iábó l) ;  a ’ c s e r e s z n y é t ,  közönséges mogyorót  
( a ’ feke te  t e n g e r  m e l lö l ) ;  a ’ Czitromot (M e d iá b ó l ) ;  a ’ fü g é t  (M esopolam iá-  
b ó l ) ; a ’ l i l io m o t ,  sz i lvá t  ( S y r i á b ó l ) ,  az  őszi b a r a c z k o t ,  b o d z á t ,  pohánkát  
( P e r s i á b ó l ) ;  a ’ tu l ipán t  (C appadocz iá bó l)  ; a ’ t o r m á t ,  g e re p c s in t  (C h in áb ó l ) ,  
a ’ m o g y o ró h a g y m á t  ( S y r i á b ó l ) ;  a ’ th e á t  (C h in a  és J a p á n b ó l ) ,  a ’ paré j t  ( k i s  
Á z s i á b ó l ) ,  a ’ r i s t  (Á lh io p iá b ó l j ; a ’ k á v é t  (A rab iá bó l  v a g y  az  A n t i l l á k ró l ) ;  
a ’ n a r a n c s o t  ( In d ia  v a g y  T y r o s b ó l ) ;  ’s  a ’ s z e g fű -b o r s o t  ( a ’ Molukkok föl
d é r ő l ) .  Afrikából a ’ v ö r ö s h a g y m á t , á n is t  és  káposz ták  nem eit  k a p t o k ,  meg 
pedig  mind e z t  E gyptusbó l .  M au ri tán ia  m ando la - fáva l  g a z d a g i lá  földünket .  — 
A m e r ik á n a k  a ’ d ohány t  és top inam hurt  köszönhet jük  ; továbbá a ’ bu rgonyá t  
(H ra z i l i á b ó l )  , a ’ eacaót  (M ex icóhó l)  ’s az  indiai z s á z s á t  ( P e ru b ó l )  kaptuk. 
Kuropai ta r tom ányok  a r t ic sókáva l  (S z icz i l ia  és A ndalúzia)  répa, lencse, szegfű, 
narcz iszszal  (o la s z  o r s z á g ) ,  a s z t ru k a n i  tökke l  ( o ro s z  o r s z á g ) ,  fe jé r  káposz
táva l  (az  é jszak i  t a r t o m á n y o k ) ,  v i rá g o s  k áp o s z tá v a l  ( C a n r l i a ) ,  olajfával 
( g ö rö g  o r s z á g )  , s ibe r ia i  rozszsa l  ( o ro s z  o r s z á g ) ;  u g o rk á v a l  ( sp an y o l  or
s z á g )  , b a b é r ra l  ( C a n d ia )  , s a lá tá v a l  ( E o s  s z ig e t e )  ’s végre  olasz kaporra l  
( a ’ k a n á r i  s z ig e t e k )  g a z d a g í to t t a k .

K Ü L Ö N F É L E .
T ö r ö k  m i v e l ö d é s .  R.echid p a s c h á n é  az  európai  követek  n e je i t  nem 

régiben m u la t s á g ra  h iv ta -m e g ,  rnelly egészen f rancz ia i lag  in téz te ték-c l .  Meg
lepő tekin te t  volt  látni azon k ö n n y ű sé g e t  és  b á j t ,  m elylyel  a’ p a s c h á n é ,  ki eg y 
szersm ind  a' házi  as szony  t i sz t jé t  is  v i t t e ,  a ’ f r a n g a is e - t  tánczo l ta .  Nem le- 
hete  tovább nem mosolyogni azon szendeségen ,  mely lyel a ’ házi  a s sz o n y  men- 
te g e tő z é k ,  hogy  mivel ven d ég e in ek  borral  nem s o l g á lh a t ,  e léged jenek-m eg  
a ’ pezsgővel. Az a ’ j ó  k ó r a  n !  milly te tszés  sz e r in t  engedi m a g á t  m a g y a -  
lá z g a t ta tn i  I

U d v a r i  s z o k á s .  — X lV - d ik  L a jo s  udva rában  ebed  és v a c s o ra  a l 
kalmával a ’ t e s tö r - k a p i t á n  mindig a ’ k i r á ly  h á t a  m eg e t t  á l l o t t ,  és  senk inek  
meg nem e n g e d é , ez időben a ’ fejdelemmel fog la la tosságokról  beszelni.  R e g 
gel , fölkelés u tán  , miután  az  első ko m o rn a  h a r i s n y á k a t  é s  tfzipöket h uzo t t
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i r isnya-sza lago t  , m el lye t  az  első k a m a rá s n ő  n y n j t a  n ö v é n y e k  h o n o s í t  a
iö té-meg. — A ’ k irá lynak  tulajdon c r a v a t ie r je  v o l t ,  y ü l e t é t , v a g y  az  asztalunk
ik k en d ö t  el igazi tn i ,  a ’ fö öltüzte' .önck pedig m egkötn i ;  muljuk, r i tk á n  gondolunk reá
■avatiernek nem te t s z e t t  , a z t  ujan kö the tő .  H a dél- t t  ism eretlenek voltak. Al
t i rá ly ,  a ’ fő u d v a rm e s te r  k í sé re té b e n  kellc az t  neki vadon erdő k i i r t a to t t ,  tiicll
i s t ic e , ‘ ( t ö rv é n y s z é k )  t a r t a to t t ,  a ’ fő kam arásnak  k i -  álunk pedig csak azó ta  lehel
dón fekünui. Midőn m isére  a k a r t  m enn i ,  a ’ fő ala-  mióta Uuda s vele az  őrs;
It vizet. H a  v a d á s z a t r a  l o v a g o l t ,  a ’ fö vadászm ester  . u g y a n ,  hogy a’ kávé löli
h e ,  a ’ ga l jak  fé l r e h a j tá s á r a .  Igen sok czerimoniával  e élés csak e’ századnak v
e is .  Háló szobá ja  a j ta jáná l  a ’ fő ö l tözte tő  k a l a p o t , g A ’ bu rg o n y á t  , dohányt i
vén tő le ,  az o k a t  eg y  inas az  öliözö asz t a l r a  te t te .  eá-t pedig Chiuák és Japano
ra  té rdepe l t  a 5 f e jd e lem ,  mi közben a ’ fö a lam isnás  al s ú r ló d á s a ,  a ’ hódító Roi
ut m egáldo t ta .  E z u tá n  szen te l t  v ize t  fecskendvén ma- , és a ’ ke resz te s  hadaknak
is ped ig  m eg tu d ak o lá  ( ö l e ,  ki á l ta l  k ív á n n á  a* g y é r -  hasonlag sok idegen növénj
e g t i s z te l t e té s  többnyire  a ’ j e len v o l t  legfőbb rendű t  niilcsöket és v i r á g o k a t  , m<
löt  és ö l töny t  a ’ fő ö l töz te tő  v e t t - I e  ró la  : mi p ed ig  .iából k ap tu k  : a’ tengeri

év ib;vw vlovíf
mornyik  h á ló -k ö p ö n y e g é t  t a r t á  sz éke  m e g e t t ,  inellynek jo b b  ú já t  egy i n a s ,  
a ’ ba l t  i smét egy  m ás  h ú z ta  a ’ k i r á ly  k a r á r a : háló* ü ngé t  pedig t e s tv é re  
n y u j tá  neki. — Némelly ru h a d a ra b o k  felébredésénél  h a s z n á la n d ó k ,  vörös 
ta fo tába  t a k a r v a ,  ka rd jáva l  e g y ü t t  á g y a  mellé té te t tek .  É s  ig y  még több cz e -  
r im o n ia  is m en t  végbe , m ie lő tt  a ’ fejdelem le feküdt  volua.

T e n g e r i  h a d i h a j ó k .  Angol lapok á l ta lánosan  panaszo ln ak  a ’ t e n 
geri hadi erő m egesökkenése  ellen. — 1 815-ben  —  mond az  „ A t l a s “  —  
1.000 hadi hajó ja  volt  angol o r sz á g n a k  , ’s  most  c sak  194 van  ! E ’ k özü l  
ha t  első nagy ság ú n  6G2 , öt másod n a g y s á g ú n  411), t izennégy  h a rm ad  n a g y 
ságún  1.052 , k é t  negyed n ag y s á g ú n  1 0 2 ,  hé t  ötöd nagy ság ú n  2 8 8 ,  es  ö l  
ha tod n ag y s ág ú n  1.072 á lg y ú  vau.  E z e k  közül 13 P o r s m o u th , 10 P l im ou lh  
’s 2ö F lam o u th b an  f e k s z ik ;  a ’ közép tengeren  3 1 ,  K e le t ind iában  1 4 ,  N y u -  
g o t- ind iába n  3 1 ,  U é la m e n k á h a n  1 8 ,  É js z a k a m e r ik á b a n  pedig  c s a k  kettő  
van. F r a n c z ia  o rsz á g n a k  ellenben 21 linia -  h a jó ja  ’s 36 f r e g a t t - j a  van a ’ 
te n g e re n ;  27 l in ia -hu jó  , 37 f r e g a t te ja  pedig  a ’ ha jó -m űhelyekben . E g é s z  
angol ha józa tnak  c s a k  4 .078 á lg y ú ja  v a n !

C h i n u i  e b é d .  E g y  ro t te rd am i  u t a z ó ,  ki nem régiben j ö t t - m e g  K e -  
le t in d iá ró l , kővetkező l e í r á sá t  a d ja  eg y  ebédnek , m el lyhcz  Chinában  t a r tó z 
k odása  a la t t  más negyven s z e m é l l y e l  ó t  bizonyos k e re sk e d ő  m e g h í v t a ,  
„ n .ad á r fé sze k  é s  más ha t fé le  l e v e s ,  m ellyckben  ü r i i - h u s , b é k a ,  és  lu d m áj-  
darabok ú sz k á l ta k ;  e le f a n t f a rk -  h aohé  ( v a g d a l t  é te l ) ,  g y é k  t o j á s - m á r t á s s a l  ; 
párolt  tü sk é s  disznó zöld tekenös-béka  zs í r ra l  l e ö n tv e ; íz le tes  te n g e r i  f e c sk é k ;  
vizi füvekkel  becs inált  h a l b e g y ;  ’s v ég re  f ia tal s z a lo n k ák  p á v a ta r é jo k k a l  
m egrakva  ; ez utóbbi 300 hollandi fo r in tná l  többe k e rü l t  , ’s  c s a k  rendkívüli  
lakomák a lka lm ával  sz o k já k  készíteni .  A ’ Hollandok minden é te l t  jó n a k  ’s  
Ízletesnek ta lá l tak .

B o l d o g t a l a n  v ő l e g é n y .  F r a n c z i a  h ír la p o k  majd naponkén t  u jabb 
ujabb cs in je it  k öz l ik  a ’ zsebelöknek.  K öve tkező  a’ l e g ú ja b b ,  ha  a ’ „ l a  F r a n -  
c e -n u k “  h inni lehe t .  Bizonyos 1). S . u r ,  ki a ’ rue  de I’ h y p o c r i te -o n  lak o t t ,  
jegyben j á r t  P a p i n e a u  leányasszonynya l,  eg y  — nem — ru tn ak  nem m ond
juk , nehogy  ez ál ta l  a ’ nőnemet m e g s é r t s ü k  — nöncmi V u lkánna l .  M inthogy 
azonban D. S .  u r a t  szám ta lan  b a rá t j a  Venust parodiázó  m á tk á jáv a l  többször
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b o s z o n t o t t a , c s a k  e s té n k é n t  ment jegyeséve l  sétiílni. E g y  cs tvc ,  midőn szere l
m e s é t  an n ak  h áza  sz ög le téné l  szoka's s z e r in t  v á r t a ,  e g y -n é m b e r  lép e t t -k i  a’ 
házból , ’s  a ’ boldog vő leg én y n ek  k a rá b a  k apaszkodo t t .  M egindultak  ; de mi
vel m in d k é t j e g y e s  andalgó  v o l t ,  k e v e s e t  sz o k ta k  egym ássa l  az  utón beszél
getn i .  V ég re  a ’ h ö lg y  némi m entege tőzés  közben eg y  p e r e z r í  oda  h a g y ta  je 
g y e sé t .  A l ig  tá v o z o t t  2 5 — 3 0  lé p é s n y i r e :  „ g y i lk o s !  s e g í t s é g !“ ' k iá l tássa l  h a -  
s i t á  az  e s t  csendé t .  S z e g é n y  S. esze  nélkül  r o h an t  a ’ se g é d e t  kérő  kiáltás  
f e l é ;  de m int  b á m n l t - e l , midőn k é t  férjf i lépett  e l ő ,  ’s öt ó rá já tó l  erszényétől 
m e g f o s z tv á n ,  m á t k á j á t ,  az  e l len -nem -szegü lö t  e l r a g a d t a ,  könnyen  képzel
he tn i .  V élem énye  s z e r in t  azonban  je g y e s é n e k  e l r ab lá sa  k á rp ó t lá s  vo l t  órája 
’s  e r szé n y éé r t .  E s z te n d ő  ó ta  nem a lud t  olly é d e s e n ,  mint ez  é j s z a k á n ;  d e ,  
o c sa lódás!  m ás  nap regge l  Pap ineau  l e á n y a s sz o n y  h o z z á  k ü ld ö t t ,  ’s  tuda-  
k o l t a t á  , m é r t  nem m e n t - e l  az  es tve  , ho lo t t  ö egész  ó rá ig  v á r t  reá .  —  Szó- 
g é n y  S . m ajd  e lvesz tő  azon k i s  eszé t  i s ,  m el ly  m ég  v o l t ,  midőn m eg h a l ló ,  
h o g y  j e g y e s e  nem ra b o l ta to l t - e l .  M inden a s sz o n y -g y ű lö lő n e k  il ly  szelíd je 
g y e s t  k ív á n u n k .

EM LEKM ONDAS.

P h a n t a s i a .
E g e k  nyájas  szűz l e á n y a ,  K i t  e lh a g y v a  m a r  a ’ r e m é n y ,
K i n e k ,  midőn édes h i i lés t  ’S  végső  h om ály  b e b o r í to t t ,
L e g y e z  r eán k  a r a n y  s z á r n y a ,  Á m b á r  csak  m int  eg y  tü n e m é n y ' ,
M e llü n k  é rez  k ö n n y e b b ü l é s t ,  De c sak  u g y an  r á  felnyitod

M e r t  á lmaid h a r m a t j a  A z  öröm kis a j t a j á t ,
Sz iv ü n k  j a j j i t  osz lat ja .  ’S  benned ú jra  eget  Iá t.

G r .  T E L E K I F E R E N C Z .

I d e g e n  k é z ,  idegen  g o n d ,  szülő i  s z iv e t  ki nem p ó to lh a tn ak  egé
szen  soha.

V o l t  ’s  m ú l t !  —  ez  a ’ földi lé t  je lszava .
B . J ü s i k a  M . után  K. H. K. J .

J e g y z é k e k  a z  é l e t  k ö n y v é b ő l .  Ki a z é r t ,  m ert  bizodalmával 
az  em berek  v isszaélnek , a z t  ezek i r á n t  egészen e lv esz t i  —  valóban szána
k o z á s r a  m é l t ó ;  m e r t  ő b a r á t  ’s r o k o n  kebel  n é l k ü l ,  m indenüt t  idegen,  egye- 
d ü j  “s örümte lcnii l  fog ja  á tvándoro ln i  é le té t .  B1ATICS IM R E .

S z ó r e j t v é n y .
Barlangos h elyeket szoktam  választn i la k á s u l ;

M essze fu tom  v á ro s t, messsze v ilág i m o ra jt.
M ond első hárm am ’ hosszan , ’s ijede lm et o k o zh a t;

H árom  utóm  M agyaroR hajdani hőse vala.

B E L L A Á G H  JÓ Z S E F .

Előbbi re j tv é n y : c z i p r u s .

Szerkezi M á t r a y  G á b o r ,  halp iaczon a lu l a ’ D una p a r tjá n . 114. szám  a la t t .

Nyomt. T r a t t n e r - K á r o l y i ,  ú ri u tsza  612.
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